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International Reply Coupons.  Brian Flack 

 

I thought when I produced the 2009 postal rates book I had included  information on all but the most obscure 

postal services.  I was asked by a very recent  purchaser of the book why I had omitted International Reply 

Coupons. The collector, who was previously unknown to me, has an advanced collection of Icelandic IRCs. 

She has now received from me a full list of  the purchase and exchange rates for IRCs from 1940 to the 

present date,  however I am unable to give her details of the IRC  rates from 1921, when IRCs were first sold 

in Iceland,  to the end of 1939. Assuming the required information is available, possibly in  Póstblaðið, can 

any readers help to provide the missing IRC rates please?  My own collection of Póstblaðið for that period is 

very incomplete. To remedy the deficiency for other owners of my book, I have prepared an extra page 

containing the purchase and exchange rates for IRCs from 1940 to the present date. 

It is available by email to anyone who would like a copy. 
 

This modern IRC was offered at Ebay at 105 

DDK, but remained unsold. 

 

It was issued Reykjavik 6 5 2013 and “used” 

in Egypt 8 12 2013. 

 

It is quite a different design compared to the 

one from the old days. At that time most of 

these IRC coupons looked the same all over 

the world. 

 

 

 

 

 

 

Although being from Bahamas 1974 it still looks like most of 

these IRC´s from this period. 

 

If a member should possess some copies of Icelandic IRC´s, it 

would please editor (and some members, hopefully) to show 

them in next issue. 

 

 

 

 

 

============================================================================= 

 

"Aðkomið, Retraction and correction" 
 

Concerning the “Aðkomið” cover in # 102 

 

I have to report that I misunderstood the correspondence with Wilbur 

Jonsson. I wrongly assumed that he had said that covers from any region 

of Iceland and any period since stamps were introduced without the 

sender´s name were suspicious. That is not the case. It is quite normal 

to find covers without a sender’s name.    My apologies to Wilbur. 

   Editor 
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Et moderne maskinstempel. Yderligere oplysninger efterlyses. v/Jørgen Steen Larsen 

I Thor Thorsteins håndbog om de islandske stempler 1894 – 2003 er der på side 118 - 119 vist 

maskinstempler af typen M10, Paragon, fra Pitney Bowes, der blev anvendt fra og med april 1999. 

Det fremgår, at man fra og med d. 8.5.2000 anvendte et reklamestempel med teksten  

”Med sommerhilsener”. 

Jeg har længe været interesseret i dette reklamestempel, men har først fået fat i det nu.  

Nedenfor ses et udsnit af mit brev, der er anvendt d. 10.5.2000 - 2 dage efter ibrugtagningen. 

 
Bemærk, at der nederst i stempelhovedet hverken er et PP eller et posthorn. 

 

Thor Thorstens angav i august 2003 værdien af reklamestemplet til 2 EURO – tilsyneladende ikke et 

sjældent stempel. Er det korrekt?    

 

Kan nogle af vore islandske venner hjælpe med oplysninger om, hvor længe dette reklamestempel blev 

anvendt? 

Hvis nogen har et overskydende brev, er jeg interesseret i at anskaffe endnu et. 

 

Af denne stempeltype M10 mangler jeg stadig:  

Type c. PP i stempelhovedet og 4 bølgelinjer, sort blæk, anvendt fra d. 13.8.1999. 

Type e. PP i stempelhovedet og 5 bølgelinjer, anvendt fra d. 11.11.1999. 

Type f. Uden PP og 5 bølgelinjer, anvendt fra d. 22.11.1999. 

Bølgelinjerne er placeret til højre for stempelhovedet der, hvor der på reklamestemplet er posthorn.  

Også her er jeg interesseret, hvis nogen har overskydende breve. 

 

============================================================================= 

 

Her er en lille opgave 
 

Når redaktøren viser et klip med udlandsstempler, ja så tror du selvfølgelig, at det drejer sig om noget med 

Edinburgh stemplet. Det gør det imidlertid ikke. Kik nu lidt på klippet. Det, der fangede mit øje, var 

skrifttypen. Læg mærke til Ö´et i SKERJAFJÖRÐUR. Har du set et sådan Ö før? 

Prikkerne er inde i Ö´et  

 

Her kommer så opgaven: Hvor ligger SKERJAFJÖRÐUR? 

Det er et stednavn, jeg ikke har mødt før.  

God fornøjelse! 
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Tillæg til artiklen i IslandsKontakt nr. 102 om hvor stemplerne ”Pekkist ekki” mon blev 

anvendt? 
 

I IslandsKontakt nr. 102 var der en artikel om ”Pekkist ekki” stemplerne.  

 

 

 

Jeg har netop fundet endnu et 

brev med et sådant stempel med 

lige linjer i skriften.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Langholtsveg postbetjenes fra 

Reykjavík 4. Det oversigtsskema, 

der blev vist i artiklen i 

IslandsKontakt nr. 102, kan 

derfor nu udvides som angivet 

nedenfor: 

                                     ”Pekkist ekki” med lige linjer. R-4. 

 
Brev 

afsendt. 

Modtageradresse.

  

Modtagers 

postkontor. 

Stempel-

farve. 

Andre påtegninger. 

17.?.1972 Hvassaleiti 28 Reykjavík - 1 Rød Grøn label med  

X ud for Pekkist ekki 

4. ?.1973 Hverfisgata 49 Reykjavik – 1 Rød ”pekkist ekki” – håndskreven 

?.?.1974 Mangler. 

(Rudekuvert) 

? Rød ”ekki til” – håndskreven 

14.12.1977 Bergstadastrati 71 Reykjavik - 1 Blå ”Pekkist ekki” – håndskreven 

men visket væk. 

17.XII.1979 Vatnastig 8 Reykjavík - 1 Blå ”ekki til a Vatnastig 8” 

håndskreven. 

17.XII.1979 Langholtsveg 115 Reykjavík - 4 Blå ”ekki til” 

4.7.1973 Marvahlid 15 

ændret til 

Barmahlid 15 

Reykjavík - 5 Rød Grøn label med  

X ud for Pekkist ekki 

29.11.1977 Àlftamýri 34 Reykjavík - 5 Blå Grøn label med  

X ud for Pekkist ekki 

?1.1.1979 Bogahlid 18 Reykjavík - 5 Violet Grøn label med  

X ud for ”Fluttur” 

Jul 197(9?) Efstalandi 20?(22) Reykjavík – 8 

*) 

Violet Porto Facit 564*2 = 90 kr.  

Tryksagsbrev påtegnet ”Jól”.  

18.XII.1977 Kjarrhólma 28 Kópavogur Violet  

 

Oversigten ovenfor viser, at der oprindelig må have været mindst 4 af denne type ”Pekkist ekki” stempler 

anvendt ved henholdsvis R-1, R-4, R-5 og Kópavogur.  

Jeg forudsætter her, at brevet til R – 8 er ekspederet fra enten R – 1 eller R – 5.  

To af disse ”Pekkist ekki” stempler mangler altså i postvæsenets stempelsamling. 

 

Jørgen Steen Larsen.  
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Islands Falk, aug.-sept.1917  v/ Òlafur Eliasson 
 

I Islands Kontakt nr. 97, side 4, illustredes der 

et brev afstemplet Mjóifjörður 30.VIII. 17. 

Brevet er adresseret til Danmark, påskrevet af 

afsender “pr. Islands Falk” og censureret i 

England. 

 

At Islands Falk, et skib tilhørende det neutrale 

Danmarks flåde, blev opbragt af en af de 

krigsførende  nationer lyder ikke sandsynligt. 

Det ville have været en meget alvorlig 

krænkelse af Danmarks neutralitet. Lad os se 

hvad de islandske aviser og tidskrifter kan 

fortælle om Islands Falk i aug.-sept. 1917. 

 

Islands Falk ventedes at afgå København den 

9.august. Skibet var i Færøerne den 13.aug. og 

ankom Reykjavík den 16. Det bragte 76 sække 

post til Reykjavík, kun brevpost og tryksager men ingen pakkepost. I Morgunblaðið den 21.aug. meddeles 

“at post til udlandet kan sendes den 23. Da vil Islands Falk afgå nord- og østom til Færøerne. Efter skibets 

ankomst der vil Beskytteren, Færøernes  inspektionsskib, afgå til Bergen og på den måde kan breve sendes 

til udlandet”. Skibet er i Siglufjörður om aftenen den 27. og ankommer Akureyri den 28.aug., men nu sker 

der noget uforudset. I Íslendingur (en nyhedstidskrift udgivet i Akureyri) fredag den 31.aug. fortælles: 

“Islands Falk ankom fra Reykjavik tirsdags på vej til Færøerne og medbragte udenlandspost fra Reykjavik. 

Mens skibet lå her modtog kapteinen et telegram fra den danske regering med et forbud mod at bringe 

brevpost fra Island til udlandet. Posten fra Reykjavik blev derfor sat i land her (i.e. Akureyri). Nu funderer 

man på det “fenomen” at et neutralt flådeskib forbydes at fragte brevpost mellem to neutrale forbundslande”. 

Samme nyhed er i flere aviser. Om hvad som ligger bagom dette forbud fortælles intet i de af mig 

tilgængelige kilder.   

 

Nu forsvinder Islands Falk fra de islandske aviser i ca. to uger og jeg formoder at det skyldes den førnævnte 

tur til Færøerne. Den 16.sept. meddeles at Islands Falk ankom Reykjavík fra Færøerne dagen før. Den 

medbragte en postsæk fra Danmark, efter sigende kun offentlig post (tjenestepost). Skibet afgik til Danmark 

den 30.sept. 

 

Det var det med Islands Falks tur til Island og Færøerne i aug.-sept. 1917. Men udenlandsposten som blev 

ilandsat i Akureyri, hvad hendte der med den? Jo, den blev sendt tilbage til Reykjavík med Es. Sterling og 

ankom der den 12.sept. Landstyrelsen bestemte at de som ønskede det kunne få deres breve tilbage, men 

ellers ville brevene blive sendt ved første lejlighed (d.v.s. med tilfældige fragtskibe). Nogle brevskrivere 

krævede deres breve tilbage og der antydes at det var personer som ikke ville lade den engelske censur læse 

deres breve, f.eks. den tyske generalkonsul. 

 

Posten blev naturligvis kraftigt forsinket og desuden blev en del postanvisninger tilbageholdt. Det var 

anvisninger hvor afsender havde skrevet en besked til modtager på formularet. Det blev af 

postmyndighederne betragtet som privatbreve og tilbageholdt. Dette skabte naturligvis adskillig misnøje og 

afstedkom en del læserbreve i aviserne, hvor postmester blev skældt ud, men det ville føre altfor langt at 

referere det i denne artikel. 

 

For resten af krigen bragte Islands Falk ingen privatpost, kun tjenestepost. Brevet der blev ophav til denne 

artikel, blev ikke sendt med Islands Falk trods afsenders ønske. 

 

Kildehenvisning: www.timarit.is 

 

 

http://www.timarit.is/
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Har vi nu løsningen? 
 

Hvor heldig kan man være? Jeg spottede dette kort (QXL) på nettet. Et norsk brevkort til Island. 

 I dette tilfælde var vi lige ved at få det norske mærke stemplet med et spejlvendt Reykjavik stempel. Det 

skete ikke, men på bagsiden (eller er det forsiden ?) ser vi det retvendte stempel som viser Reykjavik 8 V 

22. 

Forklaring kunne være denne: 

Maskinen kører uden, at der et brev/kort i maskinen og der afsættes sværte på underlaget. Når der kommer 

brev/kort i maskinen, så står stemplet spejlvendt på den modsatte side. Der er således ikke tale om 

afsmitning fra en anden forsendelse men fra stempelmaskinen.  

Jeg kunne godt tænke mig at se et billede af maskinen og dens funktion. Måske er min forklaring helt 

forkert. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HAR DU EN BEDRE FORKLARING? 
 

 

 

http://pics.qxlstatic.dk/12_809443560_Big/vesteuropa/norge-skibspost-sendt-til-island-i-1922.jpg
http://pics.qxlstatic.dk/12_809443560_Big/vesteuropa/norge-skibspost-sendt-til-island-i-1922.jpg
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En ”moderne” telegrampostanvisning. 
 

Det er ikke så ofte vi ser hele telegrampostanvisninger, da blanketten klippes til kilovarer. Vi ser her en 

blanket, der er helt fyldt med mærker på bagsiden, og den er derfor ikke beklippet. 

Nederst på blanketten står, at frimærkerne sættes på bagsiden, men helst ikke midt på siden (af hensyn til 

senere beklipning og evt. personoplysninger). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Telegrampostanvisning fra Hafnarfjördur til Faskrudsfjördur 1/9 67. Afstemplet 4/9 67. 

Portoen (1/1 66 - 31/12 68) var 10,00 kr. for de første 1000 kr. og 5,00 kr. pr. yderligere 1000,00 kr. eller 

dele deraf. 

 Her er beløbet 3000 kr. og portoen 20,00 kr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1/9 67 var en fredag. Her blev telegrammet sendt, medens blanketten først blev ”ekspederet” videre om mandagen 4/9 67. 
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                        Fra redaktørens postkasse 
 

 

 

Hej 

 

Ebay rummer jo junk i massevis, men denne her overraskede mig alligevel. 

Jeg har set "kemiske" varianter før, dog aldrig af denne værdi. 

v.h. Leif 

 

 

 

 

 

 

============================================================================= 

 

Så kom den ! 
 

Vi har i nogle af de foregående numre efterlyst den sjældne variant med 

sabelhugget på den tofarvede 25 aur Chr. X. 

Det viser sig, at Orla Nielsen har den i sin samling Chr. X., som har 

været vist på en række tidligere møder i Islandsklubben. Nu har hverken 

Leif Fuglsig eller jeres redaktør været til disse møder, så vi var uvidende 

om, at mærket sad i Orlas samling. 

På en eller anden måde har den megen omtale af sabelhugget fået Orla til 

at reagere. 

Han har fremsendt dette fine eksemplar af mærke nr. 13 i arket. 

Varianten er rigtig tydelig og ikke generet af et stempel. 

 

 

 

 

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

 

Fuglsig har igen fundet lidt sjovt på nettet. 

 

Hej Ole, 

Gad vide hvem den flittige "stempelfusker" er? Islandskyndig er han så vist ikke. Her er et par af hans 

glansnumre. Jeg spurgte Jørgen Steen Larsen, og han mener ikke, at den type stjerner findes på noget 

islandsk stempel. Fuskeren må bruge et udenlandsk (eller hjemmelavet) stempel, hvor han kan stille på 

datoen, men omhyggeligt undgår at vise den mindste stump af evt. bynavn. 

    Venlig hilsen Leif Fuglsig 

 

 

Datoen 28 8 30 til venstre er også set på 

diverse Altingsmærker. Denne 20 aur var 

kun gyldig til 31 12 21. 

 

Datoen 27 6 40 til højre er den tidligst 

sete afstempling på 2,45 . 
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                        Fra redaktørens postkasse 
 

 

Received from Wilbur Jonsson 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sorting through things, I came across an icelandic picture postcard of Galtafell probably written on board a 
cruise ship which has a Swedish stamp cancelled at Nordkap showing the boxed paquebot stamp of the 
Hammerfest type.  This is listed for as known for Nordkap for only one year, 1938, but for Hammerfest 
from 1933 to 1938.  The date on the postmark is, for the most part illegible but starts with a 1 (for the day) 
and the second last digit is a 3 (for the year 193?).  What is intriguing is the part of the message on the 
picture side "oh yes and the Italian flyers and Glima or wrestling...". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Olafur Eliasson, when asked about this card, replied, 
"Acc. to the Reykjavik newspapers Morgunbladid and Visir, the Swedish liner "Kungsholm" (the Swedish 

America Line) arrived in Reykjavik in the afternoon of July 6th 1933 from New York, carrying 450 

passengers. The ship left the next day at 16:00. 

The Italian air squadron was staying in Reykjavik at that time. 
This evidence suggests extending the dates of use by several years. 
Mike Dovey writes that he will enter the new date in the next edition of his and Keith Morris' Paquebot 
book. 

Best wishes Wilbur Jonsson 
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Forklaring? – Explanation? 
 

Hej Red. 

 

Dette parstykke købte jeg for mange år siden, men har aldrig diskuteret det med 

nogen. Det har været glemt i en indstiksbog. 

 

Farven er anderledes, og er slået igennem på bagsiden. Jeg synes ikke det ligner 

afsmitning. I modsætning til normalmærket lyser det kraftigt op i UV-lys. Der er 

helt normalt udseende gummi på bagsiden. 

Sælger havde en arkstump, hvor alle mærker var som disse. Er afarten kendt af 

andre? 

 

    Venlig hilsen Leif Fuglsig 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                    Normal                 Leifs parstykke 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  Normal                                                                        Leifs parstykke 

 

Leif has sent these copies. He suggests that we have a chemical explanation. Why is the colour seen so 

destinct on the back? Gum is normal and intact. Can anyone explain? 
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Hjælpestempler med ”Finnst ekki”.    Jørgen Steen Larsen. 
 

I IslandsKontakt nr. 102 var der en artikel om hjælpestemplerne ”Pekkist ekki”.  

Her omtales de tilsvarende stempler med ”Finnst ekki”. 

Disse stempler synes at være anvendt til at angive, at enten modtager eller modtageradressen ikke kunne 

findes. 

  

A. ”FINNST EKKI í bréfberaumdæmi” 

Nedenfor vises to eksempler på brugen af dette hjælpestempel.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokalt tryksagsbrev afstemplet med Reykjavík M1A d. 26.II.38 og med indsat reklametekst. Brevet har 

været søgt sendt til Barónsstig 59, der hører under R-1.  

Det fremgår af bagsiden, at brevet blev afsendt fra Hid Íslenska Bógmentafjelag i Reykjavík.  

På forsiden af brevet ses også et svagt Reykjavík stempel. Det er et privatstempel, der blev anvendt af denne 

boghandler.  

Vejnavnet og Reykjavík stemplet er overstreget, og der er i stedet for med blyant påført ordene ”Heimili 

ökunnugt” – der betyder ”hjemadresse ukendt” - samt tilføjet ”Danmark” – så nogen må have vidst, at 

modtager var flyttet til Danmark. Tak til Ólafur for tydning af teksten.  

 

Miniaturebrev med nytårshilsen sendt til 

Nýlendugata – uden angivelse af gadenummer. 

Nýlendugata hører under R-1, så det er et 

lokalbrev. På bagsiden har der været et 

frimærke, der er afrevet. Derudover er der en 

mindre del af et Reykjavík B1d stempel.  

 

Jeg har set nogle få andre breve med dette 

stempel. 
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Johnny Pernerfors har således stemplet anvendt på et Brjefspjald fra d. 17.3.1932 samt på det nedenfor viste 

brev fra Danmark, afsendt fra Holbæk d. 13.11.36. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adressen, Túngötu 22, Reykjavík, Island, er overstreget, der er påført stemplet ”FINNST EKKI i 

bréfberaumdæmi” i violet stempelfarve samt en signatur.  

Brevet er derefter sendt til politiet, hvor man har påført brevet det nederste ”Finst ekki” stempel d. 

27.12.1936.  

Brevet blev herfra returneret til postkontoret, der afstemplede det med Reykjavik B1d  

d. 28.XII.36 samt med rammestemplerne JNCONNU (på bagsiden) og REBUTS i sort stempelfarve.     

 

B. ”Finnst ekki i húsinu” 

 

Lokalbrev afsendt fra 

Reykjavík 1 d. 29.XII.43 

til Bergstadastræti 12, der 

hørte under R-1. 

På bagsiden er der et ovalt 

stempel med en krone + 

SAKADÓMARÍNN Í 

Reykjavík. 

I konvolutten er der en 

formular med overskriften 

”Kvadning” dateret 

28.12.1943.  

Der synes at være tale om 

en indkaldelse til 

retsmøde. 

Stemplet er svagt, fordi 

det har lyseblå 

stempelfarve. 

Jeg har kun set endnu et 

brev med det samme 

”Finnst ekki i husinu” 

stempel. 

 



14 

 

 

 

 

 

C. ”Finnst ekki á …” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokalbrev afsendt fra Reykjavík 1 d. 26.XII.1951 til Bustadavegi - uden vejnummer – der hørte under R-1.  

Vejnavnet er streget ud.  

”Finnst ekki á” stemplet er med mørkeblå stempelfarve.  

Der er også anvendt et REBUTS stempel til at angive, at brevet skulle returneres til afsender.   

 

Jeg har ikke set andre anvendelser af dette ”Finnst ekki á” stempel. 
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D. ”Finnst ekki …” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Brevet er afsendt fra Reykjavík 1, hvor det er afstemplet med Reykjavík B1c (12) d. 21.IX.56, til Ísafjördur, 

hvor det i nederste venstre hjørne er påtegnet ”Ekki til Tangag 16 Isaf”.  

 

I ”Finnst ekki” stemplet, der er anvendt med violet stempelfarve, har der været en tekst i den nederste linje, 

men den er tværet ud.  

Hvor er dette ”Finnst ekki …” stemplet mon anvendt? 

Er det sket i Ísafjördur eller i Reykjavík?  

 

Jeg har ikke set andre anvendelser af dette ”Finnst ekki … ” stempel. 
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E. ”Finnst ekki”. 

 

Ingen af hjælpestemplerne A – D ovenfor findes i postmuseet i Kópavogur. 

 

Det fremgår af Thor Thorsteins håndbog ”Hjálparstimplar vardveittir í Póstsafninu, Kópavogi”, udgivet 

22.03.2000, at museet har (1 + 2) = 3 andre og tilsyneladende ens stempler med indskriften ”Finnst ekki” i 

krøllet skrift. 

 

  
               1 eksemplar.  2 eksemplarer. 

 

Nedenfor vises de aftryk, jeg kender af denne type hjælpestempler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokalbrev afsendt fra Reykjavík 1 d. 20.II.65 til Öldugötu 36, Reykjavík 1. 

”Finnst ekki” stemplet er svagt, fordi der er anvendt lyseblåt blæk. 

Brevet er påtegnet ”Húsid ekki til i Rvík S.Th”. 
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Brev afsendt fra Akranes d. 19.X.1970 til Vídimel 85 som hørte under R-7, der netop var åbnet d. 3.10.1970. 

”Finnst ekki” med rødt blæk på vignet med afkrydsning af, at husnummeret ikke findes. 

 

Jeg har set nogle få andre anvendelser af dette ”Finnst ekki” stempel. 

 

F. Efterlysning af flere ”FINNST EKKI” stempler. 

 

De af vore læsere, der har yderligere anvendelser af Finnst ekki stempler, bedes sende scans af disse til enten 

redaktøren eller forfatteren til denne artikel.  

 

De vil så blive vist i et senere nummer af Islandskontakt.  

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

A Twisted Eight.  Brian Flack. 
 

The numeral 178 was used on the S/S Laura and S/S Botnia 

until about 1914. Later it was sent to the collecting office at 

Ystu-Garðar and used from 1917. The numeral handbook 

states that the cancel was damaged at Ystu-Garðar and 

subsequently replaced by the type N2 178 in 1922. Illustrated 

above is a spectacular twist on the lower part of the figure ‘8’ 

which is the first example I have seen of the damaged cancel. 

The stamps are the first issue Double Heads and must have 

been used at Ystu-Garðar in the period 1917 up to their 

invalidation after 1st January 1922. I would be interested to 

know of other examples of the damaged state of the cancel. 
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TOLLUR contra postal anvendelse i 1925 
 

I sidste nummer viste vi en liste over frimærkeforbrug på alle poststeder i Island i 1931. Òlafur Eliasson har 

siden sidst sendt denne liste for året 1925. Du kan nu sammenligne de to statistikker. Der er ikke den store 

forskel i fordelingen mellem det postale og det toldrelaterede. Det samlede forbrug er dog steget fra 710.000 

kr. til 905.000 kr. på de 6 år. 

Der kan sikkert uddrages flere konklusioner ved sammenligning mellem forbrug på de enkelte poststeder, så 

har du interessen er der muligheder her. 
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Local letter outside Reykjavik?? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Cover to Reykjavik cancelled Hafnarfjördur 1 12 69. Postage local rate 5kr. 0-20 gr. 

 

Is this cover regarded as a local letter? The postage 5 kr. is local rate and apparently accepted by the Post as 

sufficient. Is the local rate used because Hafnarfjörður being close to Reykjavik? One other thing is, that the 

local rate was invalidated one month later at the end of 1969. Could this cover be included in Brian´s series 

“local covers outside Reykjavik”. I will let Brian decide. 

 

Ole,  
I showed a similar example with an explanation in part II of my local post 
series. I have another Kopavogur example as well. 

Hilsen, Brian 
 

============================================================================= 

 

Endnu en farvevariant fra Fuglsig 
 

 

Hej Ole, 

 

Mellem mange sjældne I GILDI sad denne her. Alle andre havde normale 

farver. 

v.h. Leif 
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British slogan marks 
 

We have received one more slogan mark from Henk Burgman. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I intend to show this later in 2015 if I get two or more additions! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Scotland Text Known 

used 

Remarks 

Edinburgh Post early in the day 1937,39 Arrevad 

- - - - -  Empire exhibition Glasgow 1938  

-  - - - - British industries fair 1934 1934 W. Jonsson 

- - - - -  British industries fair 1936 1936  

- - - - -  British industries fair 1937 1937  

- - - - -  British industries fair 1938 1938  

- - - - -  British industries fair 1939 1939 Arrevad 

-  - - - -  Post early for Christmas 1930,36 Arrevad 

- - - - -     

- - - - -    

Aberdeen The best investment 

 a Telephone 

1932  

Glasgow Paquebot posted at sea 1937  

  - - - -  Same only text part 1931 Only known 1931 

    

England    

London Paquebot posted at sea 1938 tall letters in “B” and “S” 

Grimsby Post early in the day 1937-38 Burgman 

    

Hull British Empire Exhibition 1924 1924  

- - - - - -  Paquebot posted at sea 1937,39  

- - - - - - Post early for Christmas 37,38 (Holz) 
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Auktioner 
 

 

This nice piece was sold at Ebay. 

End price 350 DKK 

 

Very cheap for a 4 skilling stamp on piece with #236. 

 

236 er et helt falsk stempel. Afstanden mellem 2 og 3 

og mellem 3 og 6 er den samme, hvor afstanden mellem 

3 og 6 er større end mellem 2 og 3 på det ægte stempel.  

Se 4 skilling nedenunder. 

 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

A similar stamp was offered on Postiljonen auction at 300 EURO and 

remained unsold. Was it caused by the defective corner perf.? 

 

Text from catalogue: 

 

Very beautiful 4 sk. perf. 14 with scarce numeral canc. "236" 
REYKJAVIK. One corner perf. slightly thin. Cert. Møller. 

 

 

 

There were some rare items offered at Postiljonen spring auction in March. I had picked them before the 

auction expecting a close race. Some of the expensive ones were not sold! Start prices too high?? 

 

 

Text from Catalogue: 
 
10 aur red stationery card 
with opt. "Í GILDI" dated 
"Reykjavik 31.12.03" = 
LAST DAY OF USE for Í 
Gildi stamps & 
stationeries, sent 
unconcealed via "TROON 
JA 14 01" and with framed 
"SHIP LETTER / TROON" 
to "KJØBENHAVN K 
15.1.04". Cert. Møller. 
SUPERB. 
 
Starting Price: 600.00 
EUR 

 

Not sold! 

 

I would have preferred the Troon postmark to be JA 4th instead of JA 14th. (A minor detail) 
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This stamp deserves a place in our magazine. Seldom seen quality. 

 

Postiljonen had asked for an offer and the winning bid was 50 EURO 

 

 

 

 

 

 

 

Text from catalogue: 

 
 
10 aur stationery card from 
"Reykjavik 20.7.1891" per S/S 
Magnetic via England to 
Copenhagen. Two different ship 
cancs "LEITH SHIP LETTER JY 
24 91" and in red "LONDON 
SHIP LETTER JY 25 91". Arr. 
mark "K.OMK 1 27.7.91". Cert. 
Møller. SUPERB. 
 
Starting Price: 500.00 EUR 

 

Not sold! (Why via London?) 

 

 
 
 

Text from catalogue: 

 

Pair 5 aur perf. 12 3/4 with black Í Gildi in a block of 4 with a pair 
with red Í Gildi all in good centering. F=14.000 for * (unpriced as 
**). SUPERB & SCARCE. 

 

This rather unique block showing both red and black overprint reached 

end price 1150 Euro. 

 

 

 

 

Text from Catalogue: 

An extremely rare used copy 20 aur 3rd printing perf. 14 with red opt. I GILDI 
with bridge type canc. "REYKJAVIK". The stamp originates from setting VI 
position 13 with variety in the underlaying stamp: white spot after "D" in 
"ISLAND". Unpriced in Facit (50.000 for *). Sign. Calves and certs Lasse 
Nielsen and Møller. SUPERB. 

 

Start price 5.000 EURO. 

 

Not sold! 

http://auction.postiljonen.se/en/i_9106_1023/Iceland/A207-453.html?breadcrumbId=1426793976.3797
http://auction.postiljonen.se/en/i_9106_999/Iceland/A207-475.html?breadcrumbId=1426796089.8341
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Fra Bruun Rasmussen auktionen 28. april har vi sakset et par af numrene. 

 

 

855/604: [  43] 1930. Helsags-brevkort. 

Landskab, 20 aur, rød med tiltryk "ALLT MED 

ISLENSKUM SKIPUM", annulleret med violet 

ovalstempel "VARDSKIPID POR" 

 

Vi har i en del numre behandlet anvendelsen af 

dette skibsstempel. Det sidste kapitel er 

tilsyneladende ikke skrevet endnu. Hvor er 

registreringslabel? 

 

Start 950 DKK. Hammerslag 1.100 DKK. 

 

 

 

 

 

855/597:1864. 8 sk. gulbrun. (2.tryk). Annulleret med retvendt og skarpt 

NR.STEMPEL 237: SEYDISFJORDUR. Et ekstremt sjældent stempel, der kun var 

i anvendelse i 1870. 

 

 

Start 23.000 DKK – Hammerslag 27.000 DKK 

 

 

 

 

 

 

855/605:ÁS SKAG 7.3.39. Brotypestempel (B1a) på Geysir, 10 aur, rød. Flot 

retvendt aftryk af særdeles sjældent stempel. Facit +5000 

 

Start 1.500 DDK  -  Hammerslag 3.200 DDK. 

 

Har du et lignende, så pas godt på det. 

 

 

 

 

 

 

 

 

855/599:1876. Oval, 3 aur, orangegul, tk.14 på 5 Aur, 

helsagskort, blå. Sendt fra Reykjavik til København 

annulleret LEITH SHIPLETTER DE 15. 97. 

Ankomststempel 

 

Startpris 1.800 DDK. 

 

Ikke solgt 

 

 

http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=11&iid=300732136&aid=100000752&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=10&iid=300722198&aid=100000752&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/sold-items.do?pg=2&iid=300723574&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/sold-items.do?pg=2&iid=300717029&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=11&iid=300732136&aid=100000752&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=11&iid=300732136&aid=100000752&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=11&iid=300732136&aid=100000752&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=11&iid=300732136&aid=100000752&mode=detail
http://www.bruun-rasmussen.dk/search.do?pg=11&iid=300732136&aid=100000752&mode=detail
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Wilbur Jonsson has sent the following about the Jochumsson issue 
 

 

 

 

 

 

In a collection I bought at Bruun-Rasmussen about 

eighteen months ago, I came across a small 

stockcard marked dobbelt præg.--a scan is 

attached. 

The phenomenon is most clear on the 3 aur stamp. 

I have examined a sheet of the 35 aur and it seems 

that there are reentries on some of the stamps of 

the fifth row (was this stamp printed as two panes 

side by side, in which case the reentries may 

appear on one pane, but not the other). 

Has anyone studied reentries on Icelandic stamps? 

The collectors of Denmark seem to have been 

quite interested in reentries. 

Best wishes Wilbur 
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”Kuglehul over øjet” 
 

Her gik vi lige og troede, at det var slut med varianter i Medaljon plade B1. Vi tog fejl, idet Leif Fuglsig har 

fundet og fremsendt en ny variant, som altså kun findes i den røde 10 aur og i første tryk af 25 aur. 

Varianten er placeret på position 66 i arket. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ligesom ”sabelhugget” findes den foruden på alm. frimærke også på de 3 overtryk (Fly og 2 

tjenestemærker). 

Mit bud er, at Leif har studeret et helark af fly-overtrykket. 

Så er der igen lidt at kikke efter! 

 

………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Det ligner et norsk eller svensk stempel 
 

 

Jeg har fra Carl Aage Møller fået tilsendt dette eksemplar med et vel 

skandinavisk stempel. Det stammer fra et tjenestebrev, der ikke er gået direkte til 

København. Tjenestemærker ses sjældent med udlandsstempel. I hvert fald er 

dette en sjældenhed. Skulle det mon være FARSUND? 
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Set på nettet 
 

Kortet tiltrak redaktionens 

opmærksomhed. Læs hvorfor. 

 

En af de ting som er lidt 

usædvanligt er, at Jón 

Sigurdsson mærkerne fra 1944 

kun var gyldige til udgangen af 

1946. Det vidste postmanden 

her, og han stemplede 

omhyggeligt ikke dette mærke, 

men han satte ikke et ”T”- 

stempel på kortet, trods kortet nu 

var underfrankeret med 10 aur. 

Hvad blåkridt påtegningen 

betyder vides ikke.  

 

Måske værelsesnummer? 

 

 

============================================================================= 

 

 

Jeres altid aktive redaktør har åbenbart ”misset” noget på nettet, men 

her er der kommet hjælp fra Jørgen Steen Larsen. Han skriver om et 

”fund” på Ebay: 
 
Hej red., 
 
Tre IGILDI frimærker + 20 / 25 aur Chr IX. Altså 3 gamle og et meget 
nyere afstemplet med det samme mystiske stempel. 
Man kan ved at kombinere stemplerne på de fire frimærker læse "... 
ERHARD". 
Sælger er fra Tyskland. 
Her ved jeg ikke noget om stemplerne. 

 

Gør du kære medlem? 

 

 

 

 

Her er yderligere et ”fund” fra Jørgen. 

 

Ingen tvivl om at stemplet siger WIRETON i marts 

måned. Noget årstal ses ikke, og er det overhovedet et 

poststempel? Døm selv. 

 

En gogglesøgning på WIRETON viser en by inde i 

landet i Pennsylvania USA. 
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Lidt hjælp til Brian 
 

Brians posttakster viser pakkeporto til udlandet i 1986 men ikke for 1987. Leif Fuglsig har fremsendt dette 

adressekort. 

 

Vi ser her et ”værdiløst” adressekort fra Bolungarvik 2 XII 1987.Der er ikke mange, der gemmer et 

adressekort uden frimærker. Der er som sagt ingen frimærker på, men lidt filateli er der dog, idet vi her får 

oplyst taksten (første vægtklasse op til 1 kg.) for en pakke pr. skib til Danmark. 

Taksten, som ses på adressekortet, viser 254 kr. hvilket er en forøgelse fra 191 kr. i 1986. Den lokale 

brevtakst blev i samme periode forhøjet fra 8 til 10 kr. så forhøjelsen ser OK ud. 

I 1989 var taksten for en sådan pakke steget til 320 kr. 

Det store problem med alt dette er, at taksterne varierer alt efter hvilket land forsendelsen er adresseret til. 

 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Første frimærkeauktion fra Auktionshuset.com. 
 

Her er en del spændende objekter til slag, men priserne synes lidt vel høje. Vi plukker lidt ud. Du kan nå at 

byde, da auktionen er 22. maj. 

1876. Oval, 16 Aur, 2. tryk. Skibsbrev sendt fra REYKJAVIK 
22.10.(1883) til København. Rammestempel SHIP LETTER og 
ankomststemplet N. OMB.1 31.10.83. UDSTILLINGSOBJEKT. 
Attest Lasse Nielsen (2012). 

 

Startpris 14.000 kr. 
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1876. Oval, 20 Aur, blå. Annulleret med færøsk THORSHAVN 22.7. Attest Lasse 
Nielsen (2012): PRAGTEKSEMPLAR. 
 

Startpris 4.000 kr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1896. Oval, 3 Aur, lille 3-tal, 5 Aur, 
grøn (2), 10 Aur, rød og 16 Aur, brun 
(2). Værdibrev sendt fra REYKJAVIK 
12.1.1900 til København. Korrekt 
frankeret. En 16 Aur med småfejl. 
UDSTILLINGSOBJEKT. Attest Carl 
Aage Møller BPP (2002). 

 

 

Startpris 10.000 kr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1898. Oval, 50 Aur, blå/rød, takket 12¾. Annulleret med brotypestempel 
REYKJAVIK X.8.1903. Attest Lasse Nielsen (2014). 1898. Oval, 50 Aur, 
blå/rød, takket 12¾. Annulleret med brotypestempel REYKJAVIK X.8.1903. 
Attest Lasse Nielsen (2014). 

 

 

Startpris 6.000 kr. 

 

En noget sen afstempling i august 1903. Mærket ugyldigt fra 9. oktober 

1902. 

 

 

 

 

Jeg vil prøve at følge op med resultater i næste nummer.. 

 

 


